
SISTEMI E PARETI DOCCIA
SHOWER SYSTEMS

PAROIS DE DOUCHE

MAMPARAS Y SISTEMAS DE DUCHA

DUSCHSYSTEME



Made with stainless steel components and profiles, 
it features a minimalist and elegant design. 

The stainless steel and 8 mm glass used 
for this model determine extreme resistance 

to wear and the weather. 
The inn ovative ground sliding provides excellent 
closing fluidity and an extremely clean cut shape.

Tempered glass 8 mm   

Réalisé avec des profils et des composants en acier 
inox, il est caractérisé par un design minimal 
et élégant. L’inox et le verre de 8 mm utilisés 

pour ce modèle lui donnent une extrême résistance 
à l’usure et au agents atmosphériques. Le système 

coulissant au sol, innovant, garantit une fluidité 
excellente et une très grande propreté de forme.

Verre de sécurité 8 mm   

Realizado con perfiles y componentes de acero 
inoxidable, presenta un diseño minimalista y elegante. 

El inoxidable y el cristal de 8 mm usados para este 
modelo determinan una extremada resistencia al 

desgaste y al tiempo. El innovador sistema corredizo 
en el suelo ofrece una fluidez óptima en el cierre 

y una pureza excepcional en la forma.
Cristal templado 8 mm   

Gefertigt mit Profilen und Komponenten aus Edelstahl; 
minimalistisches und elegantes Design. 

Der Edelstahl sowie das 8 mm starke Glas, 
die für dieses Modell verwendet werden, 
sorgen für äußerste Verschleißfestigkeit 

und Beständigkeit. Dank des innovativen unteren 
Schiebemechanismus schließt die Tür gleitend 

und verleiht dem Objekt seine auffallend klare Form.
Sicherheitsglas 8mm   

ANGOLO PORTA TONDO

Realizzato con profili e componenti
in acciaio inox, presenta un
design minimale ed elegante. 
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INOX RAIL, MOD. ANGOLO

Inox
   Rail

L’inox e il vetro da 8 mm 
usati per questo modello 

ne determinano un’estrema 
resistenza all’usura e al tempo. 

L’innovativo sistema
scorrevole a terra offre 

un’ottima fluidità in chiusura ed 
un’estrema pulizia nella forma.

Cristallo temprato 8 mm   
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An essential line for the Scroll series, 
made of stainless steel and 8 mm glass.
The small rail is fitted with eccentric pins to adjust
any out-of-square angles and covers only a part 
of the length shower panel. The wall-mounted profiles 
can be extended, thereby adapting 
to the most extreme cases of installation.
  Tempered glass 8 mm

Une ligne essentielle pour la série Scroll, réalisée 
en inox et verre de 8 mm. Le petit rail est équipé 
d’excentriques pour le réglage des faux aplombs et 
couvre une partie seulement de la longueur de la paroi 
de douche. Les profils muraux peuvent être étendus 
pour s’adapter aux cas extrêmes d’installation.
  Verre de sécurité 8 mm

Línea esencial para la serie Scroll realizada 
en inoxidable y cristal de 8 mm. El carril de tamaño 
reducido cuenta con excéntricos para la regulación
de los desniveles y cubre solo una parte de la longitud 
de la pared de la ducha. Los perfiles en la pared 
son extensibles, adaptándose a los casos 
más extremos de instalación. 
  Cristal templado 8 mm

Essentielle Linie für die Serie Scroll aus Edelstahl 
und 8 mm starkem Glas. Die schmale Schiene mit 
Exzenterelementen zur Regelung 
der Rechtwinkligkeitsabweichung bedeckt 
nur einen Teil der Duschwandlänge. Die Wandprofile 
sind ausziehbar und passen sich auch extremen 
Installationsanforderungen an.
  Sicherheitsglas 8mm

MODELS
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INOX SCROLL, MOD. ANGOLO

Inox
  Scroll

Linea essenziale per la serie Scroll realizzata
in inox e vetro da 8 mm. I profili a muro

sono estensibili adattandosi ai casi 
più estremi di installazione.

Il binario di dimensioni ridotte 
è dotato di eccentrici per la regolazione 

dei fuori squadro e copre solo una parte 
della lunghezza della parete doccia.

Cristallo temprato 8 mm   
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The first shower cubicle with the soft-close system 
that as the main feature, offers a gentle and silent 

braked opening and closing movement. 
The design and technological research complete

 this cubicle made of tempered safety glass.
Tempered glass 8 mm for the sliding door and 6 mm for the fixed panel  

Neverdrop Treatment included  

La première cabine parois de douche avec système 
soft-close qui, comme caractéristique principale, 

propose un mouvement d’ouverture et de fermeture 
freinée, doux et silencieux. Le design et la recherche 

technologique complètent cette cabine, 
réalisée en cristal de sécurité trempé.

Verre de sécurité 8 mm pour la porte coulissante et 6 mm pour paroi fixe  
Traitement Neverdrop inclus  

La primera cabina ducha con el sistema soft-close 
system que, como característica principal, propone 

un movimiento de apertura y cierre frenado, 
suave y silencioso. Diseño e investigación tecnológica 

completan esta cabina realizada en cristal 
de seguridad templado.

Cristal templado 8 mm. para la puerta corredera y 6 mm. para la pared fija  
Tratamiento Neverdrop incluido  

Die erste Duschkabine mit Soft-Close-System,
die als Hauptmerkmal eine Öffnungs-und 

Schließbewegung mit sanfter und geräuscharmer 
Bremsung bietet. Design und Technologie 

vervollständigen diese Kabine 
aus Sicherheitsechtglas.

Sicherheitsglas 8 mm für die Schiebetür und 6 mm. für die Festwand  
Neverdrop Glasbeschichtung inklusiv  

ANGOLO PORTA
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Pluma   
      Evo

Il primo box doccia con il sistema
SOFT-CLOSE SYSTEM che, come 
caratteristica principale, propone
un movimento di apertura e 
chiusura frenato dolce e silenzioso. 
Design e ricerca tecnologica 
completano questo box realizzato 
in cristallo di sicurezza temprato.
 Cristallo temprato da 8 mm per la porta scorrevole 

 e 6 mm per l’anta fissa
 Trattamento Neverdrop incluso

 

P+F

2A FISSO AGGIUNTIVO 
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Gaia

 

The compact and adjustable upper rail, the sober lines 
and thegreat versatility of this system make Gaia 
the right solution for environments where quality 
and design are essential. 
The lower part of the cubicle
 is completed by water barrier profiles.
  Tempered glass 8 mm for the sliding door and 6 mm for the fixed panel 

Le rail supérieur, compact et réglable, les lignes sobres, 
la grande polyvalence de ce système, 
font de Gaia la bonne solution pour les décors 
dans lesquels la qualité et le design 
sont indispensables. 
La partie inférieure de la cabine de douche 
est complétée par des profilés de retention de l’eau. 
  Verre de sécurité 8 mm pour la porte coulissante et 6 mm pour paroi fixe

ANGOLO PORTA

GAIA, MOD. ANGOLO

Il compatto e registrabile binario superiore,
le linee sobrie e la grande versatilità 
di questo sistema rendono Gaia 
la giusta soluzione per ambienti in cui 
la qualità e il design sono indispensabili.
La parte inferiore del box è completata 
da profili di barriera per l’acqua.
 Cristallo temprato da 8 mm per la porta scorrevole e 6 mm per l’anta fissa

P+F

2A FISSO AGGIUNTIVO
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El carril compacto y regulable superior, las líneas 
sobrias y la gran versatilidad de este sistema hacen de 
Gaia la solución adecuada para ambientes en los que 
la calidad y el diseño son indispensables. ùLa parte 
inferior de la cabina está completada con perfiles
de barrera de barrera para el agua. 
  Cristal templado 8 mm. para la puerta corredera y 6 mm. para la pared fija

Die kompakte und verstellbare obere Schiene,
die nüchterne Linie sowie die hohe Vielseitigkeit 
dieses Systems machen Gaia zur idealen Lösung 
für Umgebungen, in welchen Qualität und Design 
einfach unerlässlich sind. Der untere Kabinenabschnitt 
wird durch Profile vervollständigt, die als 
Wasserbarriere fungieren. 
  Sicherheitsglas 8 mm für die Schiebetür und 6 mm. für die Festwand
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This walk-in system, with its elegant and clean shape, 
allows for dynamic and free creations thanks to the 

glass locking system in the profiles and return-to-wall 
bars that can be shortened. The range also extends 

vertically with the adjustable ceiling profile.
Tempered glass 6/8 mm   

Neverdrop Treatment included   

Ce système walk-in, à la forme élégante et propre, 
permet des créations dynamiques et libres grâce au 

système de blocage de la vitre dans les profils et aux 
barres de renfort qui peuvent être recoupées. 
Avec le profil réglable au plafond, la gamme 

s’étend aussi à la verticale.
Verre de sécurité 6/8 mm   

Traitement Neverdrop inclus   

Este sistema walk-in, con una forma elegante 
y neta, permite creaciones dinámicas y libres gracias 

al sistema de bloqueo del cristal en los perfiles 
y en las barras de rigidez en las que se puede reducir 

la longitud. Con el perfil de techo regulable la gama 
se extiende también en vertical.

Cristal templado 6/8 mm   
Tratamiento Neverdrop incluido   

Dieses Walk-In-System mit seiner eleganten 
und klaren Form ermöglicht dank des 

Scheibenblockiersystems in den Profilen und 
den verkürzbaren Befestigungsbügeln dynamische 

und freistehende Gestaltungen. Mit den regulierbaren 
Deckenprofilen wird die Reihe um vertikale 

Modelle ergänzt.
Sicherheitsglas 6/8mm   

Neverdrop Glasbeschichtung inklusiv   

ANGOLO CENTRALE
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ITALO, MOD. CENTRALE
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Italo
Questo sistema walk-in, dalla forma elegante 
e pulita, permette creazioni dinamiche e libere 
grazie al sistema di bloccaggio del vetro nei profili 
ed alle barre di irrigidimento accorciabili. 
Con il profilo a soffitto regolabile la gamma 
si estende anche in verticale.
 Cristallo temprato 6/8 mm
 Trattamento Neverdrop incluso

 

ANGOLO+BELLA Bella Leo

ITALO, MOD. ANGOLO + BELLA ITALO, MOD. SEMPLICE + LEO

CENTRALE+BELLA

SEMPLICE VASCASEMPLICE+BELLA SEMPLICE+LEO
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ROCCO, MOD. CENTRALE
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Rocco
Montante telescopico 
a sezione quadrata, 
adatto a situazioni free standing. 
In assoluto il walk-in più minimale 
che si possa desiderare, 
le barre sorreggono 
il cristallo in modo discreto e sicuro. 
A terra un micro profilo di finitura 
proteggere le lastre 
e completa il modello.
 Cristallo temprato 6 mm
 Trattamento Neverdrop incluso

 

SEMPLICE CENTRALE

SEMPLICE+LATERALE CENTRALE+LATERALE

Telescopic mast with a square section, suitable for
free standing situations. By far the most minimal 

walk-in one could wish for; the bars hold up 
the glass in a discreet and secure way. 

A minimal floor profile to protect 
the plates and complete the model.

Tempered glass 6 mm   
Neverdrop Treatment included   

Un montant télescopique à section carrée, 
indiqué pour les situations free standing. 

Le walk-in le plus minimal en absolu: 
les barres soutiennent le verre de manière 

discrète et sure. Un microprofil de finition 
au sol protège la vitre et finit le modèle.

Verre de sécurité 6 mm   
Traitement Neverdrop inclus   

Montante telescópico de sección cuadrada, adecuado 
a situaciones free standing (independiente). 

El walk-in es sin duda el más minimalista que 
se pueda desear, las barras sujetan el cristal de 

manera discreta y segura. En el suelo un microperfil de 
acabado protege las placas y completa el modelo. 

Cristal templado 6 mm   
Tratamiento Neverdrop incluido   

Quadratischer Teleskopständer, geeignet für 
free standing Kreationen. Noch minimalistischer 

kann eine Walk-In-Lösung nicht sein: 
Die Stangen stützen die Scheibe diskret und sicher. 

Ein Mikro-Bodenprofil zum Schutz der Fliesen 
vervollständigt das Modell auf ideale Weise

Sicherheitsglas 6 mm   
Neverdrop Glasbeschichtung inklusiv   
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A range that is well suited for every space and style 
requirement; small size and rigorous design in the cam 

hinges and profiles. This modular system allows all 
the elements to be united, regardless whether they are 
straight or angled. The panel doors fold to save space.

Tempered glass 6 mm   

Une gamme qui s’adapte bien à toute exigence 
d’espace et de style, un encombrement minimum et un 
design rigoureux pour la charnière à cames et pour les 

profils. Ce système modulaire permet de joindre tous 
les éléments, que ce soit en ligne ou en angle, 

de manière indifférente. Les ventaux se ferment, en se 
repliant sur le mur pour réduire l’encombrement. 

Verre de sécurité 6 mm   

Una gama que se adapta muy bien a cada exigencia 
de espacio y estilo, volumen mínimo y diseño riguroso, 

ya sea para la bisagra de leva que para los perfiles. 
Este sistema modular permite unir todos los 

elementos indiferentemente en línea o en ángulo. 
Las puertas se cierran con sistema de ala, plegándose 

sobre la pared para reducir el volumen.
Cristal templado 6 mm   

Eine Modellreihe, die sich jeder Anforderung an Raum 
und Stil anpasst. Minimaler Platzbedarf und strenges 

Design kennzeichnen sowohl das Scharnier mit Hebe- 
und Senkmechanismus als auch die Profile. Dieses 
modulare System ermöglicht die Verbindung aller 

Elemente - unabhängig davon, ob sie linear oder über 
Eck angeordnet sind. Die Flügeltüren werden zur 
Wand umgelegt und so der Platzbedarf reduziert. 

Sicherheitsglas 6 mm  

ANGOLO P+F PORTA FL PORTA PORTA 2A
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VOLO, MOD. ANGOLO

Volo/
   Aria
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Una gamma che ben si adatta 
ad ogni esigenza di spazio e stile, 

minimo ingombro e design rigoroso 
sia per la cerniera a camme

che per i profili. 
Questo sistema modulare permette

di unire tutti gli elementi 
indifferentemente in linea o ad angolo.

Le ante si chiudono ad ala, ripiegandosi 
sulla parete per ridurre l’ingombro.

Cristallo temprato 6 mm   
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The interlocking frame made for Ego is an extremely 
still aluminium frame that can be personalised 
in 36 different colours, 6 mm tempered glass, 

free and with no invasion. The sliding of the double 
ball bearings allow for silent opening and sliding.

Tempered glass 6 mm   

Le châssis d’Ego est réalisé à emboitement, le cadre 
en aluminium, d’une très grande solidité, peut être 

personnalisé en 36 couleurs différentes, le verre 
trempé de 6 mm est libre et sans envahissements. 

Le coulissement des doubles roulements à bille 
rend l’ouverture silencieuse et fluide.

Verre de sécurité 6 mm   

Bastidor realizado a encastre para Ego, 
una estructura en aluminio de gran ligereza 

y a medida en 36 colores diferentes, cristal templado 
de 6 mm libre y sin invasiones. El desplazamiento 

de los rodamientos dobles de esfera hace que 
la apertura sea silenciosa y deslizante. 

Cristal templado 6 mm   

Für Ego ein Steckprofil, ein ausgesprochen leichter 
Alurahmen in 36 Farbvarianten; eine rahmenlose 

Scheibe aus gehärtetem, 6 mm starkem Glas sorgt 
für vollkommene Bewegungsfreiheit. 

Das Schiebesystem auf doppelten Kugellagern 
erlaubt eine leise und fließende Bewegung. 

Sicherheitsglas 6 mm   
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EGO, MOD. ANGOLO
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Ego
Telaio realizzato ad incastro per Ego, 
un frame in alluminio dall’estrema leggerezza 
personalizzabile in 36 diversi colori, cristallo 
temprato da 6mm libero e senza invasioni. 
Lo scorrimento dei doppi cuscinetti a sfera 
rendono l’apertura silenziosa e scorrevole.
 Cristallo temprato 6 mm

 

ANGOLO GIREVOLE PORTA 2A SCORREVOLE

TONDO ARCO GIRO TONDO R500 FISSO

MAXI GIREVOLE
L

MAXI GIREVOLE
2AL

MAXI SCORREVOLE
PORTA

MAXI SCORREVOLE
PORTA 2A

FISSO EGO
MAXI
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Essential style for this range of shower cubicles. 
The slim profiles and the predominance of the 

glass convey a great sense of actuality. The various 
adjustments, the closing safety lock 

and wall reinforcement bars allow many difficult 
installations to be resolved.

Tempered glass 6 mm   

Un style essentiel pour cette ligne de parois 
de douche. Les profils fins et la prépondérance du verre 

lui donnent un sens d’actualité important. 
Les différents réglages, le blocage de sécurité sur l

a fermeture et les barres murales de renfort résolvent 
maints cas d’installation difficile. 

Verre de sécurité 6 mm   

Estilo esencial para esta línea de cabina para ducha. 
Los perfiles finos y el cristal predominante la hacen 

muy actual. Las diferentes regulaciones, el bloqueo 
de seguridad en el cierre y las barras de refuerzo 

en la pared permiten resolver muchos 
casos de instalación difícil. 

Cristal templado 6 mm   

Hauptmerkmal dieser Duschkabine ist ihr essentieller 
Stil. Die schmalen Profile und die Dominanz 

der Scheibe verleihen ihr besondere Aktualität. 
Die diversen Regulierungen, 

die Sicherheitsblockierung der Schließbewegung 
sowie die Wandverstärkungen werden zahlreichen 

schwierigen Installationsbedingungen gerecht. 
Sicherheitsglas 6 mm   
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FONT, MOD. P+F
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Font
Stile essenziale per questa 
linea di box doccia. 
I profili sottili e la predominanza 
del vetro gli conferiscono
un grande senso di attualità.
Le varie regolazioni, il blocco 
di sicurezza in chiusura 
e le barre di rinforzo a muro 
consentono di risolvere molti 
casi di difficile installazione.
 Cristallo temprato 6 mm

 

ANGOLO PORTAP+F

TONDO GIRO
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MORK, MOD. ANGOLO
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Mork
I profili d’alluminio piatti 
e dall’ingombro minimo, 
permettono una completa rotazione 
dell’anta e il fissaggio a muro 
offre una regolazione 
di 20 mm. Il fisso che sorregge 
l’anta contraddistingue 
questo prodotto rendendolo 
ideale nella chiusura di nicchie 
anche molto grandi.
 Cristallo temprato 6 mm
 Trattamento Neverdrop incluso

 

The flat aluminium profiles and minimum dimensions 
allow the door to rotate completely and the wall 

mounting allows a 20 mm adjustment. 
The fixed part that supports the door distinguishes 

this product, making it ideal for closing recesses, 
even if very big.

Tempered glass 6 mm   
Neverdrop Treatment included   

Les profils en aluminium, plats et à l’encombrement 
minime, permettent une rotation entière du ventail, 

et la fixation murale offre une possibilité de réglage 
de 20 mm. La fixation qui soutient la porte caractérise 

ce produit et le rend idéal pour fermer
des espaces même très grands. 

Verre de sécurité 6 mm   
Traitement Neverdrop inclus   

Los perfiles de aluminio planos y con una dimensión 
mínima permiten una rotación completa de la puerta y 

la fijación en la pared permite una regulación 
de 20 mm. El fijo que sostiene la puerta caracteriza a 

este producto haciéndolo ideal para cerrar 
huecos incluso muy grandes

Cristal templado 6 mm   
Tratamiento Neverdrop incluido   

Die flachen Profile benötigen kaum Raum 
und ermöglichen eine vollständige Drehung des 

Paneels. Die Wandbefestigung bietet eine Regulierung 
von 20 mm. Das Festpaneel ist ein besonderes 
Merkmal dieses Produkts und gestaltet es ideal 
zum Schließen von - auch größeren - Nischen. 

Sicherheitsglas 6 mm   
Neverdrop Glasbeschichtung inklusiv   
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Mindy
Linea versatile e flessibile quella di Mindy,
che come Mork, utilizza profili di rotazione 
in linea con la superficie vitrea. 
L’estrema pulizia formale e la sua eleganza 
ne determinano il pieno successo. 
Grazie alla sua estrema apertura, Mindy 
permette un accesso totale alla zona doccia. 
 Cristallo temprato 6 mm
 Trattamento Neverdrop incluso
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P+F

PORTA

2A SALOON

VASCA

Just like the Mork line, the Mindy range is versatile 
and flexible, using rotation profiles in line 
with the glass surface. Extreme formal simplicity 
and its elegance determine its complete success.
Thanks to its extreme opening, Mindy 
allows total access to the shower area. 
  Tempered glass 6 mm
  Neverdrop Treatment included

La ligne de Mindy est polyvalente et flexible,
et tout comme Mork, elle utilise des profils de rotation 
alignés avec la surface du verre. L’extrême netteté 
formelle et l’élégance déterminent son grand succès. 
Grâce à sa vaste ouverture, Mindy donne un accès
total à la douche.  
  Verre de sécurité 6 mm
  Traitement Neverdrop inclus

Mindy es una línea versátil y flexible, que como Mork, 
utiliza perfiles de rotación en línea con la superficie 
vítrea. Su forma extremadamente pura y su elegancia 
determinan el éxito total. Gracias a su extrema 
apertura, Mindy permite un acceso total 
a la zona ducha. 
  Cristal templado 6 mm
  Tratamiento Neverdrop incluido

Die vielseitige und flexible Linie Mindy verwendet wie 
auch Mork Drehprofile, die sich auf einer Linie mit
der Glasoberfläche befinden. Die Reinheit der Formen
und Eleganz begründen den großen Erfolg dieses 
Modells. Dank der besonders weiten Öffnung 
ermöglicht Mindy den vollständigen Zugang 
zum Duschbereich. 
  Sicherheitsglas 6 mm
  Neverdrop Glasbeschichtung inklusiv

MINDY, MOD. PORTA
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The elegant shape of the aluminium profiles
makes this family refined and allows it
to be matched in different situations. 
The lower release of the doors allows 
for maximum accessibility during cleaning.
  Tempered glass 6 mm

La forme élégante des profils en aluminium rend 
ce modèle raffiné et associable aux situations 
les plus diverses. Le décrochage inférieur
des ventaux donne un accès total 
pour les opérations de nettoyage. 
  Verre de sécurité 6 mm

Esta familia se presenta refinada y con posibilidad 
de combinación con las situaciones más diferentes 
gracias a la forma elegante de los perfiles en aluminio. 
La parte inferior de las puertas se desengancha 
y esto permite el acceso cómodo durante 
las operaciones de limpieza. 
  Cristal templado 6 mm

Dank der eleganten Form der Aluprofile passt 
sich diese edle Modellreihe unterschiedlichsten 
Umgebungen an. Die Paneele können für eine 
optimale Reinigung unten ausgehängt werden. 
  Sicherheitsglas 6 mm
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Speedy

La forma elegante dei profili in alluminio
rende questa famiglia raffinata e abbinabile 
alle situazioni più diverse. 
Lo sgancio inferiore delle ante permette 
di ottenere la massima accessibilità 
durante le operazioni di pulizia.
 Cristallo temprato 6 mm
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Geometry and elegance distinguish the structure of 
Dado: a stylish and contemporary model with

a rectangular section is ideal in a modern bathroom. 
The magnetic closing system is mounted on aluminium 

profiles and the doors can be unhooked, thereby 
simplify cleaning and maintenance.

Tempered glass 6 mm   

La géométrie et l’élégance caractérisent l’anatomie de 
Dado : ce modèle contemporain à section rectangulaire 
est l’idéal pour une salle de bain moderne. Le système 

de fermeture magnétique est monté sur des profils 
en aluminium, les ventaux peuvent être décrochés 

pour faciliter le nettoyage et l’entretien. 
Verre de sécurité 6 mm   

Geometría y elegancia caracterizan la anatomía
de Dado, elegante y contemporáneo, este modelo
de sección rectangular resulta ideal en un cuarto 

de baño moderno. El sistema de cierre magnético 
está montado en perfiles de aluminio, las puertas 

se pueden desenganchar y de esta manera 
simplifican la limpieza y el mantenimiento. 

Cristal templado 6 mm   

Geometrie und Eleganz kennzeichnen die Anatomie 
von Dado. Stilgerecht und zeitgenössisch ist dieses 

Modell mit rechteckigem Querschnitt, das sich als ideal 
für moderne Bäder erweist. Der Magnetverschluss 

wird am Aluminiumprofil befestigt. Die aushängbaren 
Paneele erleichtern Reinigung und Wartung. 

Sicherheitsglas 6 mm   

ANGOLO
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Dado
Geometria ed eleganza caratterizzano l’anatomia 
di Dado, elegante e contemporaneo questo 
modello a sezione rettangolare risulta ideale 
in un ambiente bagno moderno. Il sistema 
di chiusura magnetico è montato su profili in 
alluminio, le ante sganciabili semplificano pulizia 
e manutenzione.
 Cristallo temprato 6 mm

 

SCORREVOLE

M
O

D
EL

S

 

 

SCORREVOLE 2A SOFFIETTO

GIREVOLE 2A SALOON FISSO

19
0 

h

19
0 

h

19
0 

h

19
0 

h

19
0 

h

19
0 

h

19
0 

h



28

EN

FR

SP

DE

IT

Magneto
Rigoroso nel design, Magneto vanta 
un ingegnoso sistema di sgancio magnetico 
di sicurezza che rende l’anta antipanico, 
apribile cioè verso l’esterno. 
Il movimento dell’anta è fluido e silenzioso.
La regolazione del fuori squadro lo rende
ideale per ogni tipo di installazione. 
 Cristallo temprato 6 mm
 Trattamento Neverdrop incluso
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With a rigorous design, Magneto boasts an ingenious 
safety magnetic unhooking system, which allows 
the panic exit door to be opened outwards. 
The door movementis smooth and silent. 
The adjustment of the out-of-square angles makes 
it ideal for any type of installation. 
  Tempered glass 6 mm
  Neverdrop Treatment included

Au design rigoureux, Magneto peut se vanter d’un 
système ingénieux de décrochage magnétique de 
sécurité, qui rend le ventail antipanique, c’est-à-dire 
qu’il s’ouvre vers l’extérieur. Le mouvement du ventail 
est fluide et silencieux. Le réglage des faux aplombs 
le rend idéal pour toutes les installations. 
  Verre de sécurité 6 mm
  Traitement Neverdrop inclus

Diseño riguroso, Magneto posee un sistema ingenioso 
de desenganche magnético de seguridad que hace que 
la puerta se abra hacia el exterior, antipánico. 
El movimiento de la puerta es fluido y silencioso.
La regulación de la nivelación hace que sea ideal 
para cualquier tipo de instalación.  
  Cristal templado 6 mm
  Tratamiento Neverdrop incluido

Magneto mit seinem strengen Design weist ein 
geniales magnetisches Sicherheits-Öffnungssystem 
auf: Das Paneel wird zur Antipaniktür und 
ist somit nach außen zu öffnen. Gleitende 
und leise Türbewegung. Dank der Regulierungen 
für Rechtwinkligkeitsabweichungen ideal 
für alle Installationsformen.
  Sicherheitsglas 6 mm
  Neverdrop Glasbeschichtung inklusiv
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The innovation offered by Frigo is focused on the right 
angle created by the glass panel of the door’s wing, 
a solution that overcomes the usage of connection 

profiles in order to create a perfect transparency effect.
Frigo is the result of the incessant work of our R&D 
department, featuring magnetic closing and fostered 

movements on cam hinges and fully complying 
with the current regulations.

Tempered glass 6 mm   
Neverdrop Treatment included  

L’innovation offerte par Frigo est le verre de la porte 
en angle droit qui remplace le typique profilé de

jonction pour offrir une transparence unique et intacte.
 Frigo est le fruit de plusieurs recherches de TDA 

et répond pleinement aux normes en vigueur 
en offrant une fermeture magnétique et le mouvement 

des charnières avec cames de levage.
Verre de sécurité 6 mm   

Traitement Neverdrop inclus   

La innovación ofrecida por el modelo Frigo 
se centra en la capa de vidrio doblada en ángulo recto 

y que propone una alternativa a la inclusión 
de un perfil de enlace para conseguir 

una transparencia única e intacta.
Este modelo nace a consequencia del incesante 

trabajo de nuestra investigación en TDA y responde 
enteramente a las normativas vigentes, con su cierre 

magnético y bisagras de levas.
Cristal templado 6 mm   

Tratamiento Neverdrop incluido   

Die von dem Modell Frigo eingeführte Innovation 
konzentriert sich auf dem rechten Winkel (90°) der 

Glasscheibe; eine elegante Alternative 
zum gewöhnlichen Verbindundsprofil und das 

Ergebnis einer andauernden Forschung 
unserer technischen Abteilungen um eine 

einzigartige Transparenz anzubieten.
Der Magnetverschluß und die angenehme Bewegung 
mit Hebe-/Senkmechanismus sind die zusätzlichen 

technischen Eigenschaften einer Duschabtrennung, 
die völlig den geltenden Rechtvorschriften entspricht.

Sicherheitsglas 6 mm   
Neverdrop Glasbeschichtung inklusiv   
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Frigo
L’innovazione offerta da Frigo è la lastra dell’anta 
che si piega ad angolo retto, sostituendo il tipico 
profilo di raccordo, per offrire una trasparenza 
unica e intatta. Nato dall’incessante ricerca di TDA, 
Frigo risponde pienamente alla normativa vigente 
offrendo una chiusura magnetica di testa ed il 
movimento della cerniera su camme.
 Cristallo temprato 6 mm
 Trattamento Neverdrop incluso  
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Comfort
Una grande famiglia che permette 
di rispondere a richieste tecniche e di budget 
oltre a risolvere le necessità del fuori misura. 
Attuale sia nelle proposte estetiche
che nella gamma colori.
 Versioni in acrilico e vetro 
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A large family that meets technical requirements 
and budgets while also solving oversize requirements. 
Contemporary aesthetics and range of colours. 
  Versions in acrylic and glass

Une grande famille permettant de répondre 
aux demandes techniques et budgétaires
et de résoudre les besoins du sur-mesure. 
Aussi actuelle dans les propositions esthétiques 
que dans la gamme de couleurs. 
  Versions acrylique ou verre

Una gran familia que permite responder 
a demandas técnicas y de presupuesto, 
además de resolver las necesidades de dimensiones 
excepcionales. Actual, ya sea en las propuestas 
estéticas que en la gama de colores. 
  Versiones en acrílico y vidrio

Eine breite Modellreihe, welche technischen 
und wirtschaftlichen Gesichtspunkten gerecht wird. 
Ebenso sind Maßanfertigungen möglich. 
Aktuell sowohl hinsichtlich der Ästhetik 
als auch der Farbpalette
  Versionen aus Acryl und aus Echtglas

NEW RODI

STROMBOLI

TOBAGO GIREVOLE

FLORIDA PORTA

TRIS ANGOLO

VULCANO

TOBAGO 2A

MALTA

COMFORT, MOD. NEW RODI

COMFORT, MOD. TOBAGO VASCA

 

  

 

 

 

SOFFIETTO 2000

 

LIPARI MAXI

 

ELBA ARCO ELBA GIROELBA

  

BAIA

WALL MODULO FISSO PER MODULOFISSO JOLLY

FLORIDA PIEGHEVOLE FISSO PER
FLORIDA PIEGHEVOLE

FLORIDA VASCA FISSO PER
VASCA FLORIDA

TOBAGO VASCA

GOLFO PANAREA
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PMR
PMR è una linea studiata per persone
con mobilità ridotta, coniugando comfort 
e design su due linee di prodotto. 
Gli ingombri a terra sono nulli, 
ed è possibile agevolare la presenza 
di un aiuto esterno al box. 
Le ante risultano facilmente manovrabili. 
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PMR is a line designed for persons with reduced mobility, 
combining comfort and design on two product lines. 
Floor-profiles free, the presence of an assistant 
out of the cubicle can be facilitated. 
The doors are easily manoeuvrable. 

PMR est une gamme étudiée pour les personnes à mobilité 
reduite, qui conjugue le confort et le design sur deux lignes
de produit. Les encombrements au sol sont inexistants,
et un assistant présent à l’extérieur de la cabine est facilité. 
Les ventaux sont faciles à manœuvrer. 

PMR es una línea estudiada para personas con movilidad 
reducida, combinando confort y diseño en dos líneas
de producto. El suelo se presenta libre, y se puede facilitar
la presencia de una ayuda exterior en la cabina. 
Las puertas se pueden manejar fácilmente. 

Die Linie PMR wurde für Personen mit eingeschränkter 
Mobilität entwickelt; Komfort und Design verbinden sich 
in zwei Produktlinien. Der Duschraum ist frei zugänglich, 
und eine assistierende Person kann sich außerhalb 
der Kabine befinden. Die Paneele lassen sich problemlos 
öffnen und schließen.

FREESPACE ANGOLO

FIXSPACE ANGOLO

VOLO BASSO

SPAZIO 100

SPAZIO 300

FREESPACE 2A

FIXSPACE 2A

VOLO BASSO 2A

SPAZIO 200

PMR, MOD FREESPACE
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IT   Cristallo Temprato 6 mm
EN  Tempered glass 6 mm
FR   Verre de sécurité 6 mm 
SP   Cristal templado 6 mm
DE   Sicherheitsglas 6 mm

IT   Disponibile solo in acrilico
EN   Available only in acrylic
FR   Disponible uniquement en acrylique
SP   Disponible sólo en acrílico
DE   Nur aus Acryl verfügbar
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Serigrafie
Screen printed glass  |  Serigraphies
Vidrios Decorados  |  Glas Dekor
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Le serigrafie proposte da TDA risolvono, 
mantenendo intatta la trasparenza del vetro, 
le necessità di mimesi ovvero di decoro 
delle lastre che formano la cabina. 
Flack e Frozen offrono la necessaria discrezione 
mentre Optical e Terra regalano un decoro 
discreto con un elevato contenuto di design.

The screen printings offered by TDA achieve a good level of mimesis 
as well as a taste for decoration and design, without altering the 
transparency effect created by glass panels. Flack and Frozen fulfill the 
need of a certain degree of privacy while Optical and Terra Spaccata 
stand out for their design content.

Les sérigraphies proposées par TDA répondent aux nécessités 
de imitation naturelle, c’est-à-dire la décoration des panneaux qui 
forment la cabine, tout en maintenant intacte la transparence du verre. 
Flack et Frozen sont sérigraphies plus discrètes tandis que Optical et 
Terra offrent une décoration discrète mais avec un design plus élabore. 

Las serigrafías propuestas por TDA ofrecen una solución adecuada 
para la necesidad de mimesis sin alterar la transparencia del vidrio. 
Flack y Frozen sugieren la posibilidad de una cierta discreción, Optical 
y Terra Spaccata se destacan con su alto contenido de design.

Die von TDA vorgeschlagenen Glasdekore erfüllen die Suche nach 
einem bestimmten Mimesis, ohne die eigene Transparenz der 
Glaspaneele abzuändern. Flack und Frozen bieten die manchmal 
nötige Diskretion an, während Optical und Terra Spaccata sind durch 
einen hohen Design Inhalt gekennzeichnet.

Per verificare le serigrafie disponibili sui singoli 
modelli, vi consigliamo di visitare il nostro sito web

For a wider overview on the serigraphies available on 
each single model, we recommend to visit our website

Pour vérifier les sérigraphies disponibles pour 
chaque modèle, nous vous recommandons de visiter 
notre site web

Para comprobar las serigrafías disponibles para 
cada modelo, os recomendamos una visita a nuestra 
página web

Für einen vollständigen Überblick über die 
verfügbaren Glasdekore auf jedes Modell, bitten wir 
um ein Besuch unserer Website

Frozen

Terra spaccataOptical Flack
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COLORI DISPONIBILI

AVAILABLE COLORS

COULEURS DISPONIBLES

COLORES DISPONIBLES

VERFÜGBARE FARBEN
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Con TDA, il design e il colore diventano 
protagonisti indiscussi della sala da bagno. 
Grazie ad una palette di 36 colori tra i 
quali spiccano il Pavone, il Radiant Orchid 
e il Lemon Zest, si potranno realizzare 
cabine uniche, inimitabili, che rispecchiano 
gusto e stile in ogni dettaglio.

In TDA design and colour become key characters of the bathroom 
equipment. The colour chart offers 36 colour finishes (among them 
Radiant Orchid and Lemon Zest stand out for their originality) 
to create unique and inimitable shower partitions reflecting 
one’s taste and style in every detail.

Avec TDA, le design et la couleur deviennent les protagonistes 
indiscutables de la salle de bain. Grâce à une palette de 36 couleurs 
parmi lesquelles se distinguent le Pavone, le Radiant Orchid et le 
Lemon Zest, nous pourrons réaliser des cabines uniques, 
inimitables, qui reflètent le goût et le style de chaque détail.

Con TDA design y color se hacen protagonistas indiscutibles del baño. 
Una gama de 36 colores (Radiant Orchid y Lemon Zest se destacan por 
su originalidad) que ofrece la posibilidad de crear mamparas únicas e 
inimitables que reflejan gusto y estilo de cada persona en cada detalle.

Mit TDA Design und Farbe werden die unbestritten Hauptgestalten der 
Ausstattung eines Badezimmers. Die 36 Ausführungen der Farbepalette 
(Radiant Orchid und Lemon heben sich von den anderen ab) geben 
die Möglichkeit eine unvergleichliche Duschabtrennung zu schaffen, 
die Stil und Geschmack jeder Person ins Detail wiederspiegeln kann.

I colori sono puramente indicativi 

All colours are indicative only 

Les couleurs sont présentées à titre indicatif 

Los colores son solamente indicativos

Die dargestellten Farben entsprechen nur 
ungefähr der originalausführungen 
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30 Ardesia

83 Blu elettrico

74 Lilla

17 Pergamon

46 Majolica blue

52 Sheep skin

31 Pumpking spice

38 Mojito lime

60 Bianco opaco

33 Arancio siciliano

44 Eucalipto

29 Metal

94 London grey

84 Blu avio

55 Light malva

67 Cappuccino

51 Factory

72 Cipria

35 Vinaccia

86 Emerald

20 Bianco RAL 9010

36 Antique moss

39 Green savana

27 Cromo brill

58 Grey

45 Pavone

54 Radiant orchid

32 Cocoa brown

78 Cielo

53 Lotus

34 Rosso

48 Smokey green

59 Nero opaco

37 Lemon zest

47 Viola violetta

57 Gold jazz
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Tel. +39 030 9926311   |   Fax +39 030 9926321   |   info@tda.it
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